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Você lembra da parte 1 dessa aula? 

Qual era a proposta?

O combinado foi entender um pouco melhor as pronúncias mais estranhas do
inglês, mas, em vez de estudar as regras, focar na prática.

Era se acostumar com os sons passando mais tempo com eles em vez de ficar
buscando os porquês.

O combinado era você passar tempo com inglês. 

Quanto mais tempo você acumular consumindo o idioma, menos ansiedade
você sentirá quando não entender a lógica das coisas.

Hoje você vai mergulhar no caos novamente. 

Vou mostrar para você diversas armadilhas famosas por pegar todo brasileiro.

Vamos bater um papo leve sobre 20 dessas armadilhas. 
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Você sabe a diferença de pronúncia entre o R e o H?

Sabe pronunciar hat e rat, hair e rare ou ham e ram?

Para nós, os dois soam como R. E é verdade!

Só que são R’s diferentes.

As palavras escritas com R tem um som mais forte, como um rosnado ou como o
estereótipo do nosso caipira ao dizer “porta‟. É poRRRta!

Esse é o som das palavras com R em inglês: rabit, rate, ritual, row, rude.

Já o H tem duas possibilidades. Ou ele tem o som de R “não caipira‟, como o R do
meu nome: Roberto. Ou ele nem é pronunciado. Depende da palavra ou da região
onde estão falando inglês.

De qualquer maneira, é fácil distinguir o som de R do som de H. Olha isso:

H R

had rad

hang rang

hate rate

hi rye

hide ride
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H R

hitch rich

hock rock

honey runny

hot rot

hug rug



Algumas palavras com H nunca tem o som pronunciado.
Exemplos: honor, stomach, echo, while, hour.

Infelizmente, é decoreba. O tempo e a prática resolverão. 

Moving on, você sabe como fala “massagem” e “mensagem” em inglês?
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Word Pronunciation Translation

Massage (mãSSÁdj) massagem

Message (MÉssãdj) mensagem

Aposto que você vou já falou ou ouviu alguém falando “quick massage‟. Errado, né?

Outra que pega a galera é o “rir‟ em inglês: laugh. 
Você sabe dizer isso?

Word Pronunciation Translation

Laugh (léf) rir

Laughed (léft) rido/ri (passado)

Vou pegar uma das mais comuns de todas: recently. Fala aí.

Se você falou /rêSSÊntli/, com a tônica no “cen‟, você errou. O correto é /RIssêntli/,
com a primeira sílaba forte.

Mesma coisa vale para o frequently. A maioria fala /freQUÉntli/ quando deveria
ser /FRIquéntli/. 



Word Pronunciation Translation

Stick (stêk) vara

Steak (stêik) bife

E o bife?
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A próxima palavra é um terror!

Na verdade, a próxima palavra É terror.

O que pega nela é o som do RR no meio. Você precisará aumentar o nível de
caipiririce do RR até o máximo e dizer /TÉrrãr/.

Sabe “bife‟ em inglês? 

É steak, mas como fala? 

Me diz, você falou /stik/ ou /stêik/? O certo é:



Mesma coisa vale para horror, mas aqui você tem o som do H e do R na mesma
palavra! Tente falar: /HÓrrãr/.

Ainda parecida com essas duas, tem o mirror, que oferece o mesmo desafio do
R puxado. Olhe as três juntas:
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Word Pronunciation Translation

Terror (TÉrrãr) terror

Horror (HÓrrãr) horror

Mirror (MÍrrãr) espelho

Respira um pouco... pois precisamos falar sobre o of.

Word Pronunciation Translation

Lots of people (lótssãv) muitas pessoas

Pint of beer (páintãv) copo de cerveja

Waste of time (uêistóv) perda de tempo

Você sabia que esse safado quase sempre é pronunciado com som de v em vez
de f? Que é mais normal falar /óv/ ou /ãv/ do que falar /óf/? Exemplos:



Word       Pronunciation     Mispronunciation Translation

Once (uãns) (óns) uma vez

Garage (gãRRÁdj) (GÁrrãdj) garagem

Particular (pãrTIquiulãr) (partiQUIUlãr) específico

Word Pronunciation Translation

Filed (FÁiãld) passado de file (arquivar) > arquivado

Filled (fêld) passado de fill  (encher) > cheio

Agora vou mostrar três palavras para você. Tente identificar qual sílaba de cada
uma dessas palavras é onde os alunos mais erram: once, garage, particular.
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E quando as duas palavras são super parecidas, mas o som é bem diferente?
Tente dizer filed e filled.

Algumas nem são tão parecidas, mas o brasileiro geralmente troca pelo som de
outra palavra que existe. Dois ótimos exemplos são: suit e since.

Tenta falar essas duas.

Se você errou, você provavelmente falou /suIt/ e /sáins/.
Se isso aconteceu, você falou outras palavras em inglês: sweet e science.



Word Pronunciation Translation

Suit (sut) terno

Since (sêns) desde

Word Pronunciation Translation

Sweet (suit) doce

Science (SÁiêns) ciência

*uma dica extra: a palavra police é plural, então cuidado com:

The police is here.
The police are here.

Observe-as lado a lado:
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Vamos ver outra das mais clássicas e temidas?

Tenta aí: fortunately

Falou /fórtuNÊItli/, não foi? 

A tônica não é no /nêi/, é no /fór/. 

Tenta agora: /FÓRtiunétli/

E como fala police, /pôuLis/ ou /PÓlis/?

A primeira opção é a correta, mas a maioria fala a segunda.

É, my dear student, que adventure, né? /édVÉNtchãr/.



Nesse momento você pode estar se sentindo em desespero, pois parece muito
difícil.

Não se preocupe, pois esse sentimento é natural. /NÉtchurrãl/.

Natural, sabe? Como em nature. /Nêitchãr/

Olha que maluquice: natural tem som de /né/ e nature tem som de /nêi/.

Qual a lógica!?

Lembre-se, não tem lógica. Só tem treino e acúmulo de tempo. Hoje você está
completando 23 dias seguidos de treinos de Listening. É legal, mas ainda é
pouco para conseguir ficar bom.

Você precisa de mais tempo.

Vai dar certo. Basta focar na prática diária e sempre lembrar do seu maior
motivador:

O pleasure , com o som de J. /PLÉjãr/
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Dia 24  >> (hoje!) 

>> Leia algo do seu Muso procurando uma palavra que você não tem certeza da pronúncia (tudo bem se
você já souber a tradução dela);
>> Fale essa palavra em voz alta sem conferir a pronúncia antes;
>> Confira a pronúncia;
>> Se os sons não baterem, copie a frase onde a palavra apareceu;
>> Traduza a palavra e anote ao lado (mesmo se já souber o que significa);
>> Faça isso até acumular 5 frases.

 
Dia 25  >> (amanhã), 26, 27 e 28

See you next  c lassSee you next  c lassSee you next  c lass Return  to  topReturn  to  topReturn  to  top

Tarefas
Diárias03
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Consumir um conteúdo 100% em inglês (som e legenda/letra) que você goste muito e procure 5 pa-
lavras que tenham uma pronúncia com a qual você não concorda. Como assim?

Faça o mesmo procedimento do dia 24, mas até juntar 6 frases.

Hoje é dia de tarefa leve, pois você já viu aula. Então, só para terminar o dia, você vai:

Mr. Roberteacher Media Player
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